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ACT 

of 29 January 2004 

on Veterinary Inspection1) 

(J. of L. of 2 March 2004) 

Chapter 1 

General Provisions 

Article 1. The Act defines: 

  1)  the tasks, organisation, mode of operation and financing principles of Veterinary Inspection, hereinafter called "Inspection"; 

  2)  rules of cooperation of the Inspection authorities with central authorities of the European Union Member States, responsible for ensuring compliance with veterinary legislation, or authorities who have been conferred such competences on (competent authority), and with the European Commission; 

  3)  rules of health certification, including those defined in the provisions of the legal acts listed in Annexes No 1 and 2 to the Act of 10 December 2003 on veterinary control in trade (J. of L. of 2004 No 16, item 145). 

Article 2. For the purpose of the Act veterinary legislation means the EU provisions and the provision implementing these provisions, and in particular the provisions on veterinary border control, veterinary control in trade, veterinary requirements for products of animal origin, animal health, elimination of  infectious diseases of animals and on animal protection. 

Article 3. 1. Inspection shall implement tasks concerning animal health protection and safety of products of animal origin in order to ensure protection of public health. 

2. Inspection shall implement its tasks in particular through: 

  1) elimination of: 

a) infectious diseases of animals, including prevention of occurrence, detection and elimination of sources of these diseases, 

b)   animal diseases which can be transmitted by animals or by products of animal origin to people, hereinafter called  "zoonoses", or biological pathogens which cause these diseases; 

  2)  monitoring of animal infections; 

  3)  examination of animals for slaughter and products of animal origin; 

  4)  conducting of: 

a)   veterinary border control, 

b)   veterinary control in trade and export of animals and products within the meaning of the provisions on veterinary control in trade; 

  5)  supervision over: 

a)   safety of products of animal origin, including veterinary requirements of their production, marketing and direct sale, 

b)    marketing of animals and by-products of animal origin, 

c)    production, turnover and means of nutrition for animals, 

d)   health of animals designed for reproduction and health quality of biological material, 

e)   turnover of medical veterinary products, medicaments for animals and conditions of their production, 

f)   production and application of medicinal fodder, 

g)   compliance with the provisions on animal protection, 

h)   compliance with rules of identification and registration of animals and animal movements, 

i)   compliance with veterinary requirements in farms where farm animals are kept; 

  6)  monitoring of prohibited substances, chemical and biological residues, medical products, radioactive contamination of animals, in products of animal origin, in water for animals and in means of nutrition for animals; 

  7)  exchange of information within the information exchange systems as provided for in the European Union provisions. 

3. Inspection shall implement tasks as provided for in paragraphs 1and 2 on the basis of separate provisions. 

4. In the territories of and in relation to organisational units subject to and supervised by the Minister of National Defence as well as units of foreign armies which are stationed in these territories, the tasks defined in paragraph 1 shall be implemented by the Head of Veterinary Service – the Veterinary Inspector of the Polish Army. 

5. The Head of Veterinary Service – the Veterinary Inspector of the Polish Army shall carry out his tasks with the help of the Army Veterinary Inspection. 

6. The Head of Veterinary Service – the Veterinary Inspector of the Polish Army or a person authorised by him is entitled to participate in conducted by the authorities Inspection of: 

  1)  veterinary border control of means of transport, including air ships used for transportation of animals or products of animal origin for the needs of the Armed Forces of the Republic of Poland and foreign armies; 

  2)  control over plants which supply or intend to supply the Armed Forces of the Republic of Poland with products of animal origin. 

7. The Minister of National Defence shall define, by way of a regulation, the organisation and detailed conditions as well as the procedure of carrying out the tasks by the Army Veterinary Inspection, including the type and nature of the tasks, powers and requirements required to exercise supervision and the possibilities to carry out such tasks effectively. 

8. The minister in charge of agriculture in consultation with the Minister of National Defence, by way of a regulation, shall specify the form of cooperation of Inspection authorities with the army Veterinary Inspection, taking into account: 

  1)  the way and mode of information exchange as provided for in paragraph 2 points 1-4; 

  2)  the scope of that cooperation on elimination of infectious animal diseases; 

  3)  the conditions and ways of organisation, participation and conducting of joint trainings of Inspection and the Army Veterinary Inspection. 

Article 4. The Inspection authorities shall, when conducting their tasks, cooperate with competent authorities of the government administration and local self-government units as well as the authorities of medical and veterinary self-government. 

Chapter 2 

Organisation and functioning of Inspection 

Article 5. 1. The authorities of Inspection are: 

  1)  the Chief Veterinarian; 

  2)  the voivodship official veterinarian as the head of voivodship veterinary inspection, which belongs to the combined government administration in the voivodship; 

  3)  the poviat official veterinarian as the head of poviat veterinary inspection which belongs to the non-combined government administration; 

  4)  the border official veterinarian. 

2. The Inspection tasks shall be carried out by: 

  1)  veterinarians and other persons engaged in Inspection as well as veterinarians appointed to carry out specific tasks; 

  2)  persons who are not official veterinarians appointed to carry out specific auxiliary tasks. 

3. Veterinarians appointed to carry out specific tasks and the persons as provided for in paragraph 2 point 2 shall carry out tasks entrusted to them under control and on behalf of the Inspection authorities. 

4. The veterinarians as provided for in paragraph 2 point 1 are official veterinarians. 

Article 6. 1. Inspection shall be managed by the Chief Veterinarian who is the central authority of the government administration. 

2. The Chief Veterinarian is subordinate to the minister in charge of agriculture. 

3. The Chief Veterinarian shall be appointed, on advice of the minister in charge of agriculture, by the Prime Minister. The Prime Minister shall also dismiss the Chief Veterinarian. 

4. The Chief Veterinarian’s deputies, to the number of two, shall be appointed and dismissed by the minister in charge of agriculture, on advice of the Chief Veterinarian. 

5. The Chief Veterinarian or his deputy can be any person who: 

  1)  is a veterinary surgeon with the right to practise the profession in the territory of the Republic of Poland; 

  2)  has a 7-year length of employment in public administration within activities connected with veterinary medicine; 

  3)  has a specialist degree in epizootiology and veterinary administration or hygiene of animals for slaughter and foodstuffs of animal origin. 

6. In his duties the Chief Veterinarian is assisted by the General Veterinary Inspectorate. 

7. The minister in charge of agriculture shall, by way of a regulation, define rules and regulations of the General Veterinary Inspectorate, including the possibility of carrying out of the tasks as provided for in Article 13. 

Article 7. 1. The advisory body of the Chief Veterinarian in the scope provided for in Article 3 paragraph 2 is the Sanitary and Epizootic Council, hereinafter called “the Council”. 

2. The Council consists of 7 members. 

3. The Council’s duration is 4 years. 

4. The members of the Council shall be appointed and dismissed by the minister in charge of agriculture, on advice of the Chief Veterinarian, among persons who have outstanding sanitary and epizootic knowledge and professional experience in that field. 

5. The members of the Council shall select the president and secretary of the Council. 

6. The president of the Council may invite to its meetings non-members of the Council, who have knowledge or professional experience in the sanitary and epizootic field. 

7. The Council shall operate on the basis of regulations adopted by itself. The Council’s regulations shall be approved by the Chief Veterinarian. 

8. The members of the Council are entitled to have their costs of transport and accommodation reimbursed and receive travel money on the same terms as are applicable for employees of state or self-government units of the state budget sphere and defined in the provisions issued on the basis of Article 775 § 2 of the Labour Code. 

9. Administrative and clerical costs as well as reimbursement of the costs and travel money as provided for in paragraph 8 shall be covered by the state budget from resources which are at the disposal of the minister in charge of agriculture. 

Article 8. 1. The voivodship official veterinarian is subordinate, in the sanitary and epizootic scope in the area of his competence, to the Chief Veterinarian. 

2. The border official veterinarian is subordinate to the Chief Veterinarian. 

3. The poviat official veterinarian is subordinate to the voivodship official veterinarian. 

4. The minister in charge of agriculture shall, in consultation with the minister in charge of public administration, define, by way of a regulation, the territorial activity scope of the poviat and border official veterinarians and their seats, taking into account:  

  1)  the basic territorial division of the country, however the activity scope of the poviat official veterinarian may cover more than one poviat; 

  2)  financial and organisational possibilities of Inspection; 

  3)  the need to ensure the implementation of Inspection tasks throughout the country. 

Article 9. 1. The voivodship, poviat and border official veterinarian or his deputy may be a person who: 

  1)  is a veterinary surgeon with the right to practise the profession in the territory of the Republic of Poland; 

  2)  has: 

a)   a 5-year length of employment in public administration within activities connected with veterinary medicine – in case of the voivodship official veterinarian or his deputy, 

b)    a 3-year length of employment in public administration within activities connected with veterinary medicine – in case of the poviat or border official veterinarian or their deputies, 

c)   a specialist degree in epizootiology and veterinary administration or hygiene of animals for slaughter and foodstuffs of animal origin. 

2. Activities resulting from employment relationship towards: 

  1)  the voivodship official veterinarian and his deputies – shall be carried out by the voivodship governor in consultation with the Chief Veterinarian; 

  2)  the poviat official veterinarian and his deputy – shall be carried out by the voivodship official veterinarian; 

  3)  the border official veterinarian and his deputy – shall be carried out by the Chief Veterinarian. 

Article 10. 1. The Chief Veterinarian can suspend the voivdship, poviat or border official veterinarian or his deputy in his duties, if his activity or the activity of the inspectorate managed by him may constitute a threat to proper implementation of the Inspection tasks, and in particular violate sanitary and veterinary security in the competence area of these authorities. Taking a decision on suspension, the Chief Veterinarian shall appoint a person who shall discharge the duties of the suspended person. 

2. The suspension period as provided for in paragraph 1 shall be until explanatory or disciplinary proceedings within the meaning of the provisions on civil service are completed. 

3. For the poviat official veterinarian and his deputy, the powers of the Chief Veterinarian as provided for in paragraph 1 are conferred on the voivodship official veterinarian. 

Article 11. 1. The voivodship official veterinarian shall perform his duties with the help of the voivodship veterinary inspectorate which he manages. 

2. The poviat official veterinarian shall perform his duties with the help of the poviat veterinary inspectorate which he manages. 

3. The border official veterinarian shall perform his duties with the help of the border veterinary inspectorate which he manages. Border inspection posts approved on the basis of separate provisions operate under the border veterinary inspectorate. 

4. The minister in charge of agriculture shall, by way of a regulation, specify the organisation of the voivodship, poviat and border veterinary inspectorates, taking into account proper fulfilment of the tasks as provided for in Article 3 paragraph 2. 

Article 12. 1. The costs of the Inspection activities and the tasks as provided for in Article 3 paragraphs 2 and 3 shall be covered by the state budget, excluding: 

  1)  the costs of operations for which fees are paid, assigned to be carried out by the appointed official veterinarians or the persons as provided for in Article 5 paragraph 2 point 2; 

  2)  the costs of service operations which are not included in the statutory tasks of Inspection, together with service laboratory tests. 

2. The voivodship, poviat and border inspectorates are state budget units. 

3. In voivodship governors’ budgets there are resources which shall be allocated to: 

  1) elimination of infectious diseases of animals and zoonoses or biological pathogens which cause these diseases which by law must be reported and eliminated, including  resources for compensations and monitoring of infections of animals; 

  2)  monitoring of prohibited substances, chemical and biological residues, medical products, radioactive contamination of animals, in products of animal origin, in water for animals and in means of nutrition for animals. 

4. The official veterinarians as well as other persons who are not employed in Inspection and who perform certain duties connected with elimination of infectious diseases of animals and zoonoses or biological pathogens which cause these diseases are entitled to remuneration specified in the provisions issued on the basis of Article 16 paragraph 6 point 2. 

5. The minister in charge of agriculture shall, in consultation with the minister in charge of public finances, define by way of a regulation: 

  1)  kinds of expenditure incurred by veterinary inspectorates involved in elimination of infectious diseases of animals and zoonoses or biological pathogens which cause these diseases and monitoring of infections of animals, which may be financed from the resources as provided for in paragraph 3 point 1, 

  2)  kinds of expenditure incurred by veterinary inspectorates involved in monitoring of prohibited substances, chemical and biological residues, medical products, radioactive contamination of animals, in products of animal origin, in water for animals and in means of nutrition for animals, which may be financed from resources as provided for in paragraph 3 point 2 

- considering complete records of expenditure incurred on elimination of infectious diseases of animals and zoonoses or biological pathogens which cause these diseases, monitoring of prohibited substances, chemical and biological residues, medical products, radioactive contamination of animals, in products of animal origin, in water for animals and in means of nutrition for animals and the need for reasonable use of the budget resources. 

Article 13. 1. The Chief Veterinarian: 

  1)  shall specify general policy of Inspection and instruct on the ways of its implementation and on compliance with the European Union provisions; 

  2)  shall coordinate and control the tasks carried out by the voivodship, poviat and border official veterinarians; 

  3)  is entitled to give the voivodship, poviat and border official veterinarians orders on undertaking certain tasks and request from them information on their performance; 

  4)  shall cooperate with the International Office of Epizooty and other international organisations; 

  5)  shall carry out analyses and assessments of epizootic situation, safety of products of animal origin and veterinary requirements of their production; 

  6)  shall draw up programmes and plans on monitoring of infections of animals and prevention and elimination of infectious diseases of animals and zoonoses or biological pathogens which cause these diseases; 

  7)  shall draw up national programmes and plans on monitoring of prohibited substances, chemical and biological residues, medical products, radioactive contamination of animals, in products of animal origin, in water for animals and in means of nutrition for animals; 

  8)  shall organise trainings for the official veterinarians; 

  9)  shall maintain vaccine reserve, biologicals, biocide preparations and substances as well as other means required to diagnose and combat infectious diseases and zoonoses or biological pathogens which cause these diseases; 

  10) shall manage the information exchange system as provided for in Article 36 paragraph 1; 

  11) shall hold records of the persons as provided for in Article 26; 

  12) shall carry out other tasks specified in separate provisions. 

2. The Chief Veterinarian shall cooperate with the authorities as provided for in Article 1 point 2, and with the European Commission as to ensure compliance with veterinary legislation. Information on the scope of this cooperation shall be communicated by the minister in charge of agriculture to the central authorities of the European Union Member States responsible for ensuring compliance with veterinary legislation and to the European Commission. 

3. The Chief Veterinarian shall, as to the implementation of the tasks as provided for in paragraph 2, act ex officio or on advice of the authorities as provided for in Article 1 point 2 or on advice of the European Commission. 

4. The Chief Veterinarian, fulfilling the task as provided for in paragraph 2, shall communicate information obtained by the Inspection authorities when discharging the duties as provided for in Article 3 paragraph 2. 

5. The Chief Veterinarian may, on justified grounds, refuse to communicate information to the authorities as provided for in Article 1 point 2 or undertake actions, if this should threaten the security of the state. 

6. For the information as provided for in paragraph 4 the provisions on protection of secret information shall be applicable. 

7. The information as provided for in paragraph 4 on actions which: 

  1)  infringe or may infringe veterinary legislation to the extent of constituting a challenge to public health, or 

  2)  are significant for the European Union or bring about consequences for particular Member States 

- the Chief Veterinarian, in consultation with the European Commission and the authorities as provided for in Article 1 point 2, the Member States concerned and, in case of the lack of other preventive measures, shall make public through the media. 

8. The minister in charge of agriculture shall, by way of a regulation, specify the scope and procedure of the cooperation of the Chief Veterinarian with the authorities as provided for in Article 1 point 2 and with the European Commission, taking into account: 

  1)  proper application of veterinary legislation; 

  2)  detection of infringements of that legislation and prevention thereof; 

  3)  necessity to report the veterinary contracts or agreements made with third countries.

9. The Chief Veterinarian shall submit, by 30 April, a report on the implementation of the tasks by Inspection for the previous year to the minister in charge of agriculture. 

Article 14. 1. The voivodship official veterinarian: 

  1)  shall specify a policy, give instructions on the actions of the poviat official veterinarians in the area of the voivodship and control the way they carry out the tasks of Inspection; 

  2)  is entitled to give the poviat veterinary inspectors orders to undertake certain tasks and request from them information on the performance; 

  3)  shall carry out analyses and assessments of epizootic situation, safety of products of animal origin, means of nutrition for animals and veterinary requirements of their production in the area of the voivodship; 

  4)  shall draw up, in the area of the voividship, programmes and plans on monitoring of infections of animals and prevention and elimination of infectious diseases of animals and zoonoses; 

  5)  shall draw up, in the area of the voivodship, national programmes and plans on monitoring of prohibited substances, chemical and biological residues, medical products, radioactive contamination of animals, in products of animal origin, in water for animals and in means of nutrition for animals; 

  6)  shall organise trainings for the official veterinarians; 

  7)  shall supervise, in the area of the voivodship, the functioning of IT systems, created and used by Inspection. 

2. The voivodship official veterinarian or the border official veterinarian shall communicate to the Chief Veterinarian, by 30 March, upon request, at any time, information on the implementation of the Inspection tasks in the voivodship or border area respectively. 

3. The poviat official veterinarian shall communicate to the voivodship official veterinarian, by 28 February, upon request, at any time, information on the implementation of the Inspection tasks in the territorial scope of the poviat official veterinarian. 

Article 15. 1. Within the meaning of the Code of administrative procedure, for the tasks of Inspection, the authority of first instance is the poviat official veterinarian, unless separate provisions stipulate otherwise. 

2. Within the meaning of the Code of administrative procedure in administrative procedure, the authority of higher instance for: 

  1)  the poviat official veterinarian – is the voivodship official veterinarian; 

  2)  the voivodship or border official veterinarian – is the Chief Veterinarian. 

3. The authority of higher instance may undertake any actions which are covered by the authority of lower instance if it is justified by special importance or pendency of the case. In such cases the authority of higher instance shall become an authority of first instance. 

4. The actions as provided for in paragraph 3 shall be communicated to the authority of higher instance by the authority of first instance. 

Article 16. 1. If the poviat official veterinarian, for financial or organisational reasons, is not able to perform statutory Inspection duties, he may: 

  1)  appoint for a limited time period official veterinarians who are not the Inspection employees for: 

a)    preventive vaccines and exploratory examinations, 

b)   supervision over places of collection, purchase and sale of animals, marketplaces and exhibition, shows and animal contests, 

c)   examinations of animals introduced into the market, animals to be exported and for issuing health certificates, 

d)   supervision over slaughter of animals for slaughter, including pre-slaughter and post-slaughter examinations, meat assessment and supervision over compliance with the provisions on animal protection during slaughter, 

e)   testing of game animal meat, 

f)   supervision over partition, processing and storing of meat and issuing of required health certificates, 

g)   supervision over raw milk collection points, processing and storing of dairy products, 

h)  supervision over unloading fisheries products from fishing vessels and vessels of fish processing plants, processing and storing of these products and aquaculture products, snails and frogs, 

i)   supervision over processing and storing of consumption eggs and egg products, 

j)    sampling for tests, 

k)   supervision over direct sale; 

  2)  appoint persons who are not the Inspection employees and who have required qualifications to carry out certain auxiliary tasks. 

2. Appointment for the implementation of the tasks as provided for in paragraph 1 shall be followed by an administrative decision of the poviat official veterinarian as to the type and scope of the tasks to be carried out. 

3. The implementation of the tasks as provided for in paragraph 1 shall be followed by the award of agreements between the poviat official veterinarian with the persons as provided for in paragraph 1 which shall specify in particular the scope and place for implementation of the tasks, remuneration and the date of payment. 

4. The poviat official veterinarian shall hold records of persons appointed to carry out the tasks as provided for in paragraph 1. 

5. Reversal of the decision as provided for in paragraph 2 and termination of an agreement may occur immediately in case of: 

  1)  a situation in which the tasks carried out by the appointed person may constitute a challenge to public health or animal health; 

  2)  failure to carry out the tasks assigned to the appointed person, and in particular failure to carry them out in time; 

  3)  detection of negligence in holding records of the tasks; 

  4)  suspension or loss of the right to perform the profession of an official veterinarian; 

  5)  submission of a motion by the appointed person. 

6. The minister in charge of agriculture shall, following the consultation with the Chief Veterinarian and the National Medical and Veterinary Council, specify, by way of a regulation: 

  1)  the scope of duties performed by the persons as provided for in paragraph 1 point 2 and qualifications of the persons appointed to carry out tasks as provided for in paragraph 1, 

  2)  the terms and the amount of remuneration for the tasks as provided for in paragraph 1 

- ensuring an appropriate level and good quality of the tasks. 

7. The implementation of the tasks as provided for in paragraph 1 shall not be considered as employment within the meaning of the Labour Code. 

Article 17. 1. To exercise the obligations laid down in the agreements as provided for in Article 16 paragraph 3 and to cover expenditure as provided for in paragraph 3 points 2 and 3, the poviat veterinary inspectorates may produce special resources. 

2. The source of the special resources as provided for in paragraph 1 are fees for the Inspection tasks carried out by persons who are not the Inspection employees. 

3. The special resources collected from fees shall cover: 

  1)  remuneration for persons who are not the Inspection employees; 

  2)  financial handling, forms to hold records, seals for meat labelling, reagents for tests on trichina, applying a method of etching, laboratory testing required to assess meat, training for the appointed official veterinarians and the costs incurred by the appointed persons as provided for in Article 30 paragraph 2 points 1 and 2, and in paragraph 3 point 2; 

  3)  rationalisation of Inspection, including trips to supervise the entrusted tasks, excluding remuneration for the Inspection employees. 

Article 18. 1. The Inspection authority shall, in case of epizootic threat or a safety threat to products of animal origin, or if it is necessary to protects public health or to protect the national economy from serious loss, order the official veterinarian, by way of an administrative decision, to undertake actions necessary to eliminate such threat. 

2. The order as provided for in paragraph 1 is not applicable to: 

  1)  persons who are 60 years of age or more; 

  2)  pregnant women or women raising children up to 14 years of age; 

  3)  the handicapped. 

3. The decision as provided for in paragraph 1 in the area of the poviat in which the official veterinarian lives or is employed, shall be issued by the poviat official veterinarian, and if the official veterinarian is sent to carry out tasks in the area of another poviat – by the voivodship official veterinarian. 

4. Filing an appeal against the decision as provided for in paragraph 1 shall not entail withholding to comply therewith. 

5. The decision as provided for in paragraph 1 shall constitute an obligation to perform duties for up to 3 months in the place specified in the decision. 

6. The employer is obliged to give the person charged with a task to carry out, an unpaid leave for the period specified in the decision as provided for in paragraph 3. The leave period is included in the employment period on which the employees’ rights depend. 

7. The person as provided for in paragraph 1 is entitled to have the costs of transport, accommodation and food reimbursed on the basis of the provisions on establishing rates of amounts for employees of state or self-government units of the state budget sphere and defined in the provisions issued on the basis of Article 775 § 2 of the Labour Code. Reimbursement of costs of accommodation and food shall not be applicable if accommodation and food are provided free of charge in the place where the tasks are carried out. 

8. During the period specified in the decision as provided for in paragraph 1 the employment of a person engaged in elimination of epizooty cannot be dissolved or such person’s agreement of employment cannot be terminated, unless there are grounds to terminate the agreement without notice by fault of the employee. 

9. Remuneration for the persons as provided for in paragraph 1 shall be established according to provisions issued on the basis of Article 16 paragraph 6 point 2. 

Article 19. 1. The Inspection employees and the persons appointed on the basis of Articles 16 and 18 are obliged to have authorisations and carry identity tags in a visible spot when fulfilling their duties. 

2. The minister in charge of agriculture shall, by way of a regulation, specify the authorisation templates and identity tags to ensure identification of the persons authorised to carry out control on behalf of Inspection. 

3. The Inspection employees and the persons appointed on the basis of Articles 16 and 18 to carry out tasks are entitled, any time, to: 

  1)  conduct control of farms, centres (organisations), plants, installations, equipment and means of transport; 

  2)  control the compliance with requirements defined in veterinary legislation, including methods applied to label and identify animals; 

  3)  take samples for tests, free of charge,: 

a)   of animals to be introduced into the market or transported, 

b)  of products to be stored, introduced into the market or transported; 

  4)  require written or oral information in the scope covered by the control; 

  5)  require to have access to documents and IT data in the scope as provided for in point 4. 

4. When carrying out the tasks as provided for in paragraph 3 the controlled entities are obliged to provide the Inspection employees and the persons appointed on the basis of Articles 16 and 18 with assistance necessary to fulfil their duties. 

5. The information, documents and other data, in particular concerning the technology applied which are obtained from the control cannot be transferred or disclosed to other authorities, unless they constitute an evidence of infringement of the Act. 

6. The poviat or voivodship official veterinarian may move for assistance to the locally competent Police commanding officer, if this is necessary to carry out control by Inspection. Upon a motion of the poviat or voivodship official veterinarian the locally competent Police commanding officer shall provide assistance in conducting control. 

7. The minister in charge of agriculture shall, by way of a regulation, specify the detailed mode and way of conducting control by the Inspection employees, including frequency and correctness thereof. 

Article 20. 1. The entitlements as provided for in Article 19 paragraph 3 shall be granted to representatives of veterinary services of the European Union and other Member States which conduct veterinary control in the territory of the Republic of Poland. 

2. The controls as provided for in paragraph 1 shall be conducted in the presence of a competent authority of Inspection. 

Article 21. Entities running activities in places supervised by Inspection, in case of permanent actions by the Inspection employees or the persons appointed on the basis of Article 16 and 18, are obliged to: 

  1)  provide access to offices, laboratories, social rooms and warehouses; 

2) proper protection and equipping of workplaces for the persons conducting control 

free of charge.

Article 22. The Inspection employees and the persons as provided for in Articles 16, 18 and 20 as for the actions defined in the Act shall be protected by law envisaged for public officers. 

Article 23. 1. Detection of infectious disease of an animal, assessment of meat, health quality evaluation of products of animal origin, by-products of animal origin, biological material and means of nutrition for animals may be proceeded by laboratory testing. 

2. Laboratory testing shall also cover monitoring of biological, chemical and physical agents, specified in separate provisions, harmful to humans and animals. 

3. The laboratory testing shall be conducted by: 

  1)  veterinary hygiene institutes which belong to the voivodship veterinary inspectorates, which are regional veterinary laboratories within the meaning of the European Union provisions; 

  2)  veterinary laboratories which belong to organisational Inspection units other than those specified in point 1; 

  3)  national reference laboratories within the meaning of the European Union provisions. 

4. In justified cases the laboratory testing as provided for in paragraphs 1 and 2 may be conducted by other than listed in paragraph 3 approved laboratories. 

5. National reference laboratories shall supervise the quality of tests conducted in the laboratories as provided for in paragraph 3 points 1 and 2 and paragraph 4, in particular by: 

  1)  standardization of requirements and research methods; 

  2)  checking the quality of diagnostic preparations used for testing; 

  3)  organisation of periodical comparative tests of particular research methods, applied by the laboratories; 

  4)  trainings for the laboratory workers; 

  5)  laboratory testing to confirm results of tests conducted by the laboratories; 

  6) collection and processing of data concerning the results of laboratory testing. 

6. The tasks of the national reference laboratory which conducts tests on infectious encefalopathies of animals (TSE) are specified in the European Union provisions on prevention, control and elimination of certain spongy transmittable encefalopathies2). 

7. The laboratories as provided for in paragraphs 3 and 4 which carry out tests on products of animal origin are subject to accreditation within the scope of different types of examinations, research methods and procedures. 

8. The tasks as provided for in paragraph 5 points 1-3 and 6 and paragraph 6 shall be financed form the state budget. 

Article 24. 1. The head of the laboratory which is applying for approval, shall submit an appropriate written motion to the Chief Veterinarian. 

2. With the motion as provided for in paragraph 1 there shall be enclosed: 

  1) a copy of the original accreditation certificate consistent with the direction of tests specified in the motion, in case of the laboratories as provided for in Article 23 paragraph 7; 

  2) opinion of the reference laboratory responsible for the direction of tests, on: 

a) qualifications of the persons conducting the tests, 

b) compliance with the conditions required to conduct the tests, 

c) the applied research methods. 

3. The Chief Veterinarian shall, by way of an administrative decision, approve the laboratory after the comparative diagnostic methods have been tested there. 

4. The Chief Veterinarian shall hold records of the approved laboratories. 

5. The list of the approved laboratories shall be open to public and shall be included in the journal of law of the minister in charge of agriculture, and shall be place in the website of the General Veterinary Inspectorate. 

6. The Chief Veterinarian shall, by way of an administrative decision, withdraw the approval given to the laboratory, if it: 

  1) has ceased to comply with the conditions of the approval, or 

  2) has received negative results of the comparative tests as provided for in paragraph 3 or has not undergone such tests. 

7. The minister in charge with agriculture shall, by way of a regulation, specify detailed conditions and the procedure of collection and processing of data concerning the laboratory test results, ensuring effective control over the safety of products of animal origin, animal health and a quick flow of information on the test results. 

Article 25. The minister in charge of agriculture shall, by way of a regulation, specify the list of the reference laboratories for particular types and directions of tests, ensuring repeatability of the laboratory test results required to ensure control of public health and animal health. 

Chapter 3 

Health certification rules 

Article 26. 1. Health certificates shall be issued by the Inspection authority or an official veterinarian, hereinafter called “the certificate issuer”, authorised by that authority.

2. The certificate issuer shall: 

  1) have the knowledge on the provisions of the legal acts as provided for in Article 1 point 3; 

  2) know the rules on conducting of veterinary control and the procedure of issuing of health certificates. 

3. The certificate issuer shall: 

  1) certify the data he is knowledgeable about and which can be established by him; 

  2) sign health certificates which are: 

a) filled out correctly, 

b) on animals and products within the meaning of the provisions on veterinary control in trade which have been inspected by him. 

4. If health certification is carried out on the basis of other documents, the certificate issuer is obliged to have such documents prior to issuing of a health certificate. 

5. The health issuer may issue a health certificate on the basis of data which have been: 

  1) established by the persons as provided for in w Article 16 paragraph 1 if the certificate issuer can confirm truthfulness of such data, or 

  2) obtained in the implementation of the monitoring programmes and plans as provided for in Article 13 paragraph 1 points 6 and 7 and Article 14 paragraph 1 points 4 and 5, and from the approved programmes on quality assurance. 

Article 27. 1. The provisions of Articles 24 and 25 of the Code of administrative procedure shall be applicable to the certificate issuer respectively. 

2. The health certificate shall be drawn up in the Polish language and in at least one of the official languages of the destination country within the meaning of the provisions on veterinary control in trade. 

3. The health certificate shall be drawn up in such a way as to assure identification of the certificate issuer. 

4. The certificate issuer shall keep copies of the issued health certificates for 3 years from the issue date. 

Article 28. 1. The Inspection authorities shall control the issued health certificates. 

2. In case of a suspicion that the certificate issuer has altered unlawfully or forged a health certificate, the Inspection authority which he is subject to, may suspend him in his duties until the penal proceedings against him are completed. 

Article 29. The minister in charge of agriculture shall, by way of a regulation, prepare the programme of trainings for the certificate issuers as well as the way of conducting such trainings, taking into account: 

  1) veterinary legislation; 

  2) rules on drawing up certificates; 

  3) the type and scope of tests and examinations carried out prior to issuing of the certificates. 

Chapter 4 

Fees 

Article 30. 1. Inspection shall charge fees for: 

  1) control in the place of animal origin and the products listed in Annex No 1 in parts I and III to the Act of 10 December 2003 on veterinary control in trade together with sampling for laboratory testing; 

  2) conducting of veterinary border control; 

  3) supervision over slaughter of animals for slaughter, including pre-slaughter and post-slaughter examinations, meat assessment and supervision over compliance with the provisions on animal protection during slaughter; 

  4) game animal meat testing; 

  5) supervision over: 

a) meat partition, 

b) meat storage, 

c) meat processing, 

d) raw milk collection points, processing and storing of dairy products, 

e) processing or storing of consumption eggs or egg products, 

f) obtaining, processing and storing of biological material, 

g) obtaining, storing and processing of by-products of animal origin, 

h) places of collection, purchase and sale of animals, marketplaces and exhibition, shows and animal contests, 

i) animal quarantine, excluding quarantine at the border inspection posts, 

j) unloading or first sale of fisheries products from fishing vessels, 

k) processing and storing of fisheries or aquaculture products and unloading fisheries products from fishing vessels of fish processing plants, 

l) direct sale activity, 

m) production of means of nutrition for animals and medicinal fodder for turnover and the conditions of storing and sale thereof,

n) production of means of nutrition for animals which are not designed for turnover which consist of fodder additives from groups of: antibiotics, coccidiostatics, and other medical products and growth stimulators, as well as conditions of storing thereof; 

  6) preventive vaccines against Newcastle disease and against rabies of dogs and cats; 

  7) inspection of fishing vessels and fish processing plant vessels; 

  8)  monitoring of prohibited substances, chemical and biological residues, medical products, radioactive contamination of animals, in products of animal origin, in water for animals and in means of nutrition for animals; 

  9) laboratory testing of samples: 

a) taken at the detection of prohibited substances, 

b) taken during supervision, if the inspection results reveal infringement of the provisions; 

  10) issuing veterinary permits for transport shipments of animals and products, if separate provisions stipulate so. 

2. To the fees as provided for in paragraph 1 points 1 and 5 (h) and (i), and point 6 the following costs shall be added: 

  1) of the trip to the place where the task is carried out; 

  2) of used veterinary medical products, medical material and agents for washing or disinfection; 

  3) of laboratory testing. 

3. To the fees: 

  1) as provided for in paragraph 1 point 2 the costs of laboratory testing connected with sampling and testing of samples shall be added; 

  2) as provided for in paragraph 1 points 3 and 4 connected with tests on a farm or slaughterhouse of small production capacity the costs of the trip where the task is carried out shall be added; 

  3) as provided for in paragraph 1 point 7 connected with inspection of fishing vessels and fish processing plant vessels abroad the costs of the transport to that vessel shall be added. 

Article 31. 1. If a slaughter or post-slaughter examination of animals takes place in the area of a farm, the fees as provided for in Article 30 paragraph 1 points 3 and 4 shall be increased by 100 % to cover the costs of the examination. 

2. If meat partition takes part in the plant in which the meat has been obtained, the fees for supervision over the partition shall be decreased by 55 %. 

3. If fisheries products are sorted according to freshness or size in a way defined in the European Union provisions on the common trade standard with reference to certain fisheries products3), or if the first sale takes place during fish auction or in the wholesale market, the fee for the supervision as provided for in w Article 30 paragraph 1 point 5 (j) shall be decreased by 55 %. 

4. In the case where: 

  1) processing of fisheries products is done in the same place where the first sale or 

  2) internal control in the plant makes it possible to reduce the number of controls conducted by official veterinarians in this plant 

- the fee for the supervision as provided for in Article 30 paragraph 1 point 5 (k) shall be decreased by 55 %. 

5. In case of unloading fisheries products from a fishing vessel or a fish processing plant vessel, operating under the flag of a third country, the costs of control of these vessels shall be added to the fee for examination. 

Article 32. The Chief Veterinarian shall communicate to the European Commission information on the charged fees. 

Article 33. The minister in charge of agriculture shall, in consultation with the minister in charge of public finances, specify, by way of a regulation, the amount of fees for the actions as provided for in Article 30 paragraph 1, the place of collecting the fees and the scope and mode of information communicated to the European Commission, taking into account the European Union provisions on the rules of charging fees and the amount thereof for veterinary activities. 

Article 34. The provisions on enforcement proceeding in administration are applicable to the fee receivables as defined in the Act. 

Article 35. 1. The voivodship veterinary inspectorates may collect financial resources obtained from fees for the activities as provided for in Article 12 paragraph 1 point 2 on separate bank accounts as special resources. 

2. Special resources obtained from fees for the activities as provided for in Article 12 paragraph 1 point 2 may be earmarked to cover the costs of services and rationalisation of Inspection, excluding remuneration for its employees. 

3. The amount of the fees for the activities as provided for in Article 12 paragraph 1 point 2 shall be established by the voivodship official veterinarian. 

Chapter 5 

Information exchange systems 

Article 36. 1. The Chief Veterinarian shall: 

  1) create information exchange systems to control movements of animals and products in trade, import and export and ensure participation of the Inspection authorities in an electronic system of information exchange according to the European Union provisions; 

  2) ensure computerisation of veterinary border control procedures according to the European Union provisions. 

2. The costs connected with: 

  1) administration and maintenance of the national servers, 

  2) using the central server of the European Union, 

  3) preparation and updating of computer software and auxiliary material connected with using this software 

- shall be covered by the state budget. 

3. The costs connected with the current exploitation of IT system shall be covered by the budgets of competent inspectorates. 

4. The Chief Veterinarian may, upon the consent of the minister in charge of agriculture, entrust another entity, by way of a contract, with certain activities connected with the implementation of the tasks as provided for in paragraph 1. 

Chapter 6 

Penal provision 

Article 37. 1. Any person who prevents or obstructs an activity of the Inspection authorities or the persons as provided for in Article 5 paragraph 2 shall be liable of imprisonment or a fine. 

2. The acts defined in paragraph 1 shall be subject to adjudication under the Code of proceedings in cases of petty offences. 

Chapter 7 

Amendments to the provisions in force, transitional and final provisions 

Article 38. The Act of 5 June 1998 on government administration in a voivodship (J. of L. of 2001 No 80, item 872, as amended4)) is hereby amended as follows: 

  1) in Article 31 after paragraph 1, paragraph 1a shall be added: 

"1a.      The contest for the position of a voivodship official veterinarian and his deputy shall be held according to the provisions on civil service."; 

  2) In the Annex to the Act, point 18 shall be replaced by the following: 

"18) the poviat and border official veterinarians ". 

Article 39. The Act of 18 December 1998 on civil service (J. of L. of 1999 No 49, item 483, as amended5)) is hereby amended as follows: 

  1) in Article 2 after paragraph 1, paragraph 1a shall be added: 

"1a.      The corps of civil service consists also of voivodship, poviat and border official veterinarians and their deputies."; 

  2) after Article 21, Article 21a shall be added: 

"A                 Article 21a. 1.  The Chief Veterinarian shall organise recruitment for the position of a border official veterinarian and his deputy. 

2.    The voivodship official veterinarian shall organise recruitment for the position of a poviat official veterinarian and his deputy. 

3.    The provisions of Articles 21-26 shall be applied respectively."; 

  3) in Article 41 in paragraph 1 after point 2, point 3 shall be added: 

"3) the voivodship official veterinarian and his deputy,"; 

  4) in Article 42, paragraph 3 shall be replaced by the following: 

"3.   The head of Civil Service may agree to accept persons who are not civil service officials to the contest for the positions as provided for in Article 41 paragraph 1 points 2 and 3 if special experience and professional skills are required to perform the jobs. The provisions of Article 48 paragraphs 2 and 3 shall be applied respectively."; 

  5) after Article 43, Article 43a shall be added: 

"                Article 43a.     The contest for the position of a voivodship official veterinarian and his deputy shall be held by the head of Civil Service, on a petition of the Chief Veterinarian submitted following a consultation with a competent voivoship governor."; 

  6) in Article 48 paragraph 4 shall be added: 

"4.    The head of Civil Service shall place a civil service official who has been recruited by way of the contest as provided for in Article 41 paragraph 1 point 3 in that position and in consultation with the Chief Veterinarian, he shall establish the amount of remuneration in that position.". 

Article 40. 1. The Chief Veterinarian shall create border veterinary inspectorates as state budget units in Bezledy, Dorohusk, Gdynia, Hrebenne, Korczowa, Koroszczyn, Kuźnica Białostocka, Szczecin, Świnoujście and Warsaw. 

2. The border veterinary inspectorates listed in paragraph 1 shall be created through transformation of the border veterinary inspectorates which are divisions of the voivodship veterinary inspectorates in Bezledy, Dorohusk, Gdynia, Hrebenne, Korczowa, Koroszczyn, Kuźnica Białostocka, Szczecin, Świnoujście and Warsaw. 

Article 41. 1. The hitherto employment relationships of the voivodship and poviat official veterinarians and their deputies employed on the basis of appointment shall become, from the date of entry into force of the Act, employment relationships on the basis of agreement of employment for an unlimited period of time. 

2. The hitherto employment relationships of the border official veterinarians and their deputies in the border veterinary inspectorates as provided for in Article 40, employed on the basis of appointment shall become, from the date of entry into force of the Act, employment relationships on the basis of agreement of employment for an unlimited time period. 

3. The employees engaged in the border veterinary inspectorates as provided for in Article 40 which are divisions of the voivodhip veterinary inspectorates shall become, from the date of entry into force of the Act, employees of the border veterinary inspectorates within the meaning of the Act. The provisions of Article 231 of the Labour Code shall be applicable. 

4. The property of the border veterinary inspectorates as provided for in Article 40 which are divisions of the voivodship veterinary inspectorates shall become, from the entry into force of the Act, the property of the border veterinary inspectorates within the meaning of the Act. 

5. Debts and liabilities of the border veterinary inspectorates as provided for in Article 40 which are divisions of the voivodhip veterinary inspectorates shall become, from the entry into force of the Act, debts and liabilities of the border veterinary inspectorates within the meaning of the Act. 

Article 42. The Prime Minister, by way of a regulation, shall shift budgetary income and expenditure, including remunerations and employment limits earmarked for maintenance of the border veterinary inspectorates, from budgets of competent voivodship governors to the part the disposer of which is the minister in charge of agriculture. 

Article 43. The Act shall enter into force on the date when Poland becomes the member of the European Union, with the exception of: 

  1) Article 40, Article 41 paragraphs 2-5 and Article 42 which shall enter into force 14 days after the date of publishing; 

  2) Article 12 paragraph 5 which shall enter into force on 1 January 2005. 

_________ 

1) The Act of 5 June 1998 on government administration in a voivodship and the Act of 18 December 1998 on civil service shall be amended by this Act. 

2) Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and the Council of 22 May 2001 laying down provisions on prevention, control and elimination of certain spongy transmittable encefalopathies. 

3) Council Regulation (EC) No 2406/96 of 26 November 1996 laying down common trade standards with reference to certain fisheries products. 

4) Amendments to the unified text of the aforementioned Act were published in J. of L. of 2001 No 128, item 1407, of 2002 No 37, item 329, No 41, item 365, No 62, item 558, No 89, item 804 and No 200, item 1688 and of 2003 No 52, item 450, No 137, item 1302 and No 149, item 1452. 

5) Amendments to the aforementioned Act were published in J. of L. of 1999 No 70, item 778 and No 110, item 1255, of 2001 No 102, item 1116, No 111, item 1194, No 128, item 1403 and No 154, item 1800, of 2002 No 150, item 1237, No 153, item 1271, No 238, item 2025 and No 240, item 2052 and of 2003 No 228, item 2256 and 2257. 

